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DE HERMESIÀNACTE
E J U S Q U E

ELEGIA ,

EX EPISTOLA CRITICA 11.
EJUSDEM OPERIS , p . 283 , Sqq .

In priore hujus Epistolae editione p . 73. Hermesia -
nactis Elegiam , quam Athenaeus XIII . p . 597. con¬
servavit , digressione quadam emendavi. Ex eo tem¬
pore , captus eximia carminis pulcritudine , subinde ,
ut sit , ad illud castigandum reverti , praesertim cum
adjumenta quaedam e libris scriptis accepissem. Nam
Codicis Medicei Variantes Abrahamus Gronovius ,
Veneti J . P . Blessingius , vir eruditissimus , mecutn
communicavit . Nunc nihil , quod ( * ) hoc instituto
alienum sit , facturus videor , si totum carmen , quo ,
in tanta veterum Elegiarum jactura , vix quicquam
praestantius habemus , hic paulo emendatius , quam 3
Casaubono editum est , apposuero .

Ilermesianax natus est Colophone , urbe tam fe¬
cunda bonis poetis edendis , m Nicander , indidem
oriundus , librum scripserit vepì rm h Kολοφώνος
ποιητΰν , totum comparatum cum ad Homeri , quem
Colophonii sibi vindicabant , tum ad Xenophanis ,
Polymnesti , Mimnermi , Antimachi , Phoenicis , ei
Hermesianactis memoriam celebrandam. Vide Sebo-

Uas-
IX * ) Suspicor hic excidisse praepositionem 0A. 3

Q <1 4



6i6 DE Η E R. Μ E S I ΑΝ A C Τ E

liastem Nicandri , cujus testimonio saepe utenuir , ad
Theriac . 3 . et Anonymum scriptorem Vitae Homeri
p . 283 . Aetatem Hermesianactis incidisse in Philippi
et Alexandri M . tempus , dare intelligitur ex Pausa¬
nia Attic , cap . 9 . et Scholiaste Nicandri 1. c . Prio¬
ris locus hic est : Λυτίμαχος συνφκιοε xa ) ’Eφεσίων
â %6i θαλάσσης την νϋν πάλιν , επαγέμενος sì ? χύτην Αε-
βαδίους τε οίχήτορας χ&ι Κολοφωνίους, τάς Ss εχιίνων
άνενφν πόλεις ’ ως φοίνικα. ·, Ιάμβων ποιητήν Κολοφώνιον ,
θρηνν,σχι TÌjv όίλωσιν . 'Ερμησιχνχξ δέ ο τά ίλεγεΐα γρά-

tpx; ούχ ετ\ εμοι δοχεΐν , περιϊν' πάντως γχρ που χχί
α,υτίς άν επί άλούτη κολοφώνι ώδύρατο. Has autem urbes
a Lysimacho eversas esse Olymp . 119 . 3 . ex Diodoro
Sicui . XX . p . 483 . constat . Scholiastes Nicandri
sic narrat ;

'O Έρμησιχναξ φίλο; τφ Φιλητμ χχ'
ι γνώρι¬

μος ην. — β Ήίχχνδρος μεμνηται του Έρμητιάναχτος ώς
πρεσβυτέρου εν τφ περί των έχ Κ ολοφώνος ποιητών. Ea¬
dem aetate Philetam vixisse , etiam Suidas testis, est :

Φιλητάς , K « c? , υιός Τηλίφου , ών έπί τε Φιλίππου χάί
’Αλεξάνδρου — έγένετο δε χα'

ι διδάσκαλος τοϋ δευτέρου
Πτολεμαίου . Philetae disciplina cum Hermcsianax usus

sit , nescio , an Theocritum , quem vetus Grammati¬

cus in ejus vita sub Phileta profecisse tradit , condi¬

scipulum et ejusdem artis aemulum habuerit . IpSe

exemplo magistri , cujus honorificam mentionem facit

in hac Elegia vs . 75 . ingenium contulit ad Elegos
scribendos . Nobiles inprimis sunt tres libri Elegia¬

rum , quos, de amicae nomine Λεόντίον inscripsit .

Athenaeus XIII . p . 597 . A. πχρέλιπον δε χχί την τού

Έρμησιάναχτος του Κολοφωνίου λεόντων " άπδ γχρ τχύ-

$ης ερωμένης αύτψ γινόμενης ίγρχψεν ελεγειακά τρία βι¬
βλία .
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βλία. Scholiàstes Nicandri : τούτου Ss τα λεγόμενχ eh

τ ìjv ερωμένην· A Parthenio Erot . cap· A . laudatur
■*E ρμησιάνχξ Aèovu , 8ed corrigendum esse Αεοντίμ ,
■ut Elegiarum libri significentur , bene vidit Vossius
de Ilistor . Graec , III . p . 176 . confundens tamen poe¬
tam 'Cum alio Hermesianacte , Colophonio , athleta ,

•de quo Pausanias Eliae , posterior . 17. Et sic est;
apud Antonin . Liber , cap . 39 .

'
Ιστορεί Έρμησιάνχξ

Aeovricp β\ Ut vero Hermesianax tres Elegiarum li¬
bros Λ ιόντιον , sic ejus imitatione Propertius librum

primus Elegiarum Cynthia inscripsit . Quod ejus in¬

terpretes videtur latuisse . Eandem amicam , etsi haud
■nominat , tamen alloquitur in hoc carmine vs . 73 ,
riyr «TK £ i« αχούσα μίγχν néùov . Ter Elegias laudavit
Pausanias Acbaic . 17. Arcad . 12 . Boeot . 35. Inde
etiam , praeter Antonin . Liber . E c . amatorias nar¬
rationes excerpsit Parthenius cap .

'
3 . et 22. fortasse

etiam cap . 2 . Nam ubi vulgo editur , Ιστορεί Φαη-
τχς '

Ερμη , scribere malim ,
'
ivtopsi Φιλητχ; . «ad Έρ -

μησιχνχξ . Ex .iisdem Elegis narrationem de Menalcà
sumsit Scholiàstes Theocriti ad Eid . Vili . 55 . et in
argumento Eid . IX. In Leontio tamen locum inveni¬
re non potuit '

Elegia ad ' Eurytionem Centaurum ,
• quam cohi memorat 'Pausanias Ach^ ic . 18 . on μεν i »
στόλισμα μικρόν εξ xppfig v,

ν£1λενο( , .μαρτνρεϊ τφ λόγφ
μοιρ καί ελεγείον ιίς E ύρυτίωνχ Κένταυρον Òtto '

Ερμησιά -
νχκτοζ πεττοιημένον · . Cujus carminis argumentum for¬
sitan fuerit Mnesimaehe ., © leni - filia , rapta a,b Eury¬
tione , sed liberata .ab . Hercule . - Anonymus de XII .
.Certaminibus Herculis , ab Allatto editus , cap . A.
ττρος ìli ,έναν § ’ Ηρακλής στροσδεξχμενον ϊκιτο , κα) Μιη-

Q q 5 oi'



DE HERMESIANACTELiS

αμάχψ την ’ìIàAco ρνσχμινος Έυρυτίανος ìjtesv et; Ei·
fuvùix. Quem locum perperam accepit P . Burman-
nus datai . Argonaut . v. Eurytion . Denique Herme -
«ianax Persica scripsit . Scholiast . Nicandri : τούτφ
Sì τα Π ipsixx γίγρχπτχι . Ex quibus si quis potius
narrationem de Nanide apud Parthenium cap . 22.
quam ex Elegis , ductam putet , non magnopere re¬
pugnabo . Nunc -ad ipsam Hermesianactis Elegiam ,
vel potilis Elegiae partem , cognoscendam veniamus.
Ea , teste Athenaeo 1. c . ex tertio Leontii libro sum-
ta , in sparixS» , sive perdite amantium , enumeratione
versatur . Ex quo patet , minus recte a F . Ursino
ad Virgii . Georg . IV . 470 . Elegiam in Orpheum in*
.scribi .

Oiijv μιν φίλος νιος άνήγαγοί/ Οίάγροιο
’Αγριίπνιν θρ$ο<τχν στειλάμινας xtóàpy

Ai·

Vs. 1 . (fw μεν φίλες ] Perspicuum est ex vs. 73 . et
75 . haec a verbo γινάτχεις , vel oitHx , quod praecesserat ,
pendere . Poeta vero alloquitur amicam , Leoutium , ut ex
iis , quae paulo ante diximus , inteiligitur ,

Vs . 2 . Άγριόχην epytrtrxv ] Repone , quod magis poeti·
cnm est :

’
Αγριόχριν Gpfatru σπιλάμινας χήάριρ. Apoilon .

Rhod . IV . 905 . Ei μη xp Oìdypoto πά 'ίς ΒρΡίχιος ’O ρφιΰς
Ήιατονίνν èù χιρτ'ιν εχις φόρμιγγα τχνΰταζς. Virgii. A en,

'VI . ii 9 . Si potuit manes arcessere conjugis Orpheus, Threi¬
cia fretus cithara. Propert . III. 1 . 41· Orpheu , te duxis¬
se feras , et concita dicunt Flumina Threicia detinuisse lyra.
Ceterum ] os . Scaliger ad Virgii . Cui . p . 27 . scribis . Quam
tmnes Eurydicen , eam Mimnermus vocat Agriopen , Sed me»
« oriae lapsu Mrmiermuw pro Hermesianacte posuit .
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EJUSQUE ELEGIA . 6if

A'fèoùtv , επλευαεν Zs x«à κ«Ι άπειόΐχ χχρον ,
"Evii* Χάρων χο /vìjv ελχεταί «i? άκατον

SPvjjàî oî%0(H£ v«V λ/μνίί Z
' issi μακ/iòv <žim < , . A

‘Ροΰμα St’ «c μεγάλων ρυομένη hvxxcvv .
*Αλλ ’ ετλ *) ss«pà κΰμα μονόζωττος κιύχρίζαν

*0ρφευί , πχντοίονς S’ εξχνέπεισε όεούρ,
Κω-

Vs. 3 . ”Έ·χλευσεν Zè *»χϊν ] Ex MS. Veneto επλευτεν

recepi. Vulgati Làvsv . Pluto Svo-rctSS; dipjtur ab Anyce
Anthol, Ili . 24 . p. 382.
. Vs. 4. "Là Xch«v ^ Vulgo editur : "Là Xch «v «xoì} i>

sXxcrat είς axar ov. 8ed poetae manum , quam in textui»

revocavimus , feliciter assecutus est Lennepius Animadv. post
Coiuth . p. 162 . Nec aliter legit perpetuus hujus carminis
imitator , Propertius III . 16 . 23 . Exoranda canis tria sunt
latrantia calla : Scandenda est torvi publica cymba senis .
Eodem modo λίμνπ πάγκοινος

vA«Sow dicitur apud Sophocl.
Electr. 137. et "Αι2 >κ κ ««ν«; apud eundem Ajac . 1219 . et in

Epigrammate Analect . Brunck . T. III. p. 290 . Haec ratio
nostra placet intelligentissimo talium rerum judici , Valckena-
rio Diatr, in Euripid . cap . 25. p . 281 . At CI . Toupius ad
Theocrit. T . II . p. 399 . veriorem scripturam putat ; κοίλων
ί 'λχετa* εις άκατον. Suo quisque sensu fruatur.

Vs. 5. Λίμνη S' επί μαχρον ] MS. Venetus, λίμνιρ,
Lennepius non male scribit : λίμνη Z' lar» μαχρον àurei ' Peu-
μάτι èx μεγάλων ρυομένη Μονάχων. Malim tamen : λίμνης L'

ίπί μαχρον ài/ τεΐ Χενμχ St ’ ex μεγάλων | νομένης Μονάχων .
Anyte Anthol . IIL Z2 . p . 416. Χλωρόν νπερ ποταμον %ενμ
'λχεροντος εβα . Ovidius Ibid. 77» Quique per ipfernas hor~
■renio murmure valles Imperjuratae laberis, amnis aquae . A·
rundineta in ripa Stygis saepe commemorantur , tanquam a
Propertio II . 20. 71 . Jam licet Stygia sedeat sub arundine
remex , ubi vide Interprete ^.
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Ktexurév τ’ χύέμιστον υπ άφρύτι μιώήχχντχ ,
IO ’l-lSè χχ ) χϊνοτχτου βλέμμ, ’ ΰπέχεινε χυν '

ος ,
’Εν πυρ) μίν φωνήν τεύοωμένου , ίν πυρ) S

’ ομμχ
~Σ.χλφν , τριστοίφΐς ίιΐμχ φίρον κεφχκαΐς,

"Εν-

Vs . Τ
'. Μονίξωτπος χιίχρίζων ] Sic correximus vulgatum

μονίζρχττονxrìa ρίζαν . Hesychius : Οϊόζοινον. μονόστολ,ον, quaa
glossa pertinet ad Sophoclem Osti. Tyr . 856 . EÌ S’ avìp

'lv

οιόζωνον χνΐηαει . ubi Scholia explicant μονόζωνον , μίνον .
Vs . 8 . Πχντοίρυς S’ εζχνύπειχε ] Olim mihi placebat· ,

πομπαίονς sdì . Mercurium et ' Charontem , ex So¬

pitoci . Ajac. 844 , Nunc pronior sim in Valckonarii conje¬
cturam άντχίους δεοΰς. Grammatici ίντχίαν explicant ε%·

tpov , χαλεπόν , ut hic capiendum , vel Ιχέσιον , ut sumendum

in Apollon . Illi . I . 1141 , cujus Schei , describens Etym . M*

p . ni . l r 50. addir' : Διογένης , Ιχέβιος. ubi Diogenes vel

Diogeniifnus est Hesychius. Vide Praes. nostram ad Hesych,

φεούς interpunctione a sequentibus separavimus, ’

Vs. 9, Κ &κντόν τ ’ Μεμιντον ] Seniper in voce άίύμιττον

offendor. Legendum : Κωχυτόν τ ’ χτίύεατον υν όφρύσι μιι·

èisxvrx . Hesychius : ' Απίεστος , ονχ επιξητητος , ubi ver¬

bi vim praeclare explanavit Hemsrerhusins. Idem est amis -

στος , quod Hesychius explicat oix ευλιτάνευτος , et oravd·

6εσγος , quod πάντα απαραίτητος. Pro eo pessime scribi¬

tur πχναΗετο'
ς . Vulgatum επ' οφρύτι in υπ οφρύ/τι mutavi,

Apollon. Rhod . HI . 1033 ,
‘Ιμεράεν φαιίρψιν ύπ βφρΰτι

μει^ι 'οωντες .
Vs . II . Έν πυρ) μεν φωνήν ] Sic pro· vulgato φωνή scri¬

psimus cum Lènnepio . Θεονιτίζι φων$ ν est incitatnta voce

latrare : iooMai ομμχ , oculos acriter intendere. Nicander

Theriac . 227 . «ντάρ ενωπης Τληνεχ φοινίετει τεταμένες .

Oppian . Halieut. II . ZSZ . Ζεύονται λν <πτιρ τονωμένοι . Non¬

nus XLVH . p . 123L Mi as πάλιν pavi* reSewfiiviv οφί
vir
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*ì . všiv âoiìiàcov μεγάλους άνέπεισεν άνχκτας ,
’Αγριόπην μαλακού πνεύμα λαβείν βιότου.

Ου μην ovZ ' υιός Μήνης f άγεραατον Ιύηκεν ι $
Μουσαίος , Χαρίταν ήρχνος , 'Αντιόπην'

*Ητε πολυμνήστησιν Έλευσίνος παρά πίζαν
E υοσμον κρυφί&ν εζεφορει λόγιαν ,

*Ρ <έ4

νοχσω. Sic pio τείεωμένον scribendum , non τείολκμένον ,
nt conjecit Falkenburgius. Pro φέραν, quod vulgo edi¬
tur , corrige φέρον , idque ad ’όμμχ refer. Totus locus sic'

construendus est : ’Ορφεύς ύπέμιινι βλέμμα χυνος , tv srv-
fì μεν ψεϋοωμέίΐον φοινην , èv πυρί Sà πιθωμένου ’6μμ &
<ncAv )f ον , φέ ρον 2 ιΐμχ χεφαλαίς τριστοίχοις ^ Haec Pro¬

pertius sic expressit , III . 1 6 . sz . Exoranda canis tria sunt
latrantia colla i IV . 7j 52 ; Tergemimisque canis sic mihi
molle sonet ,

·■ Vs . 13. "' EvSav aoihauv "
] ^EvSav pro ένία etiam est ^s,

24. Pro àotìiàav MS. Venet. mendose λυίιάων, Rariof
forma *oiS«žm bis repentur apud Homerum Od. E . 61 .
L . 2L7.
- Vs . 16, Άντιίπην

"
} De hâc Antiopa nihil mihi constat.·

Dalechampius ad h . 1. et P . Burmannus Secundus ad Propert, .
II . 21 . 51 . eam confundunt cum Antiope , Nyctei filia.
. Vs . 17. "Ητε πολυμνήστησιν] Totus hic locus de Mu¬
saei amoribus tot tam foedis maculis contaminatus est , nul¬
lam ut inde sententiam elicias,- Vulgo editur : "và πολυμν.
Sed Codices Medicetis- et Venetus prò Uri habent {jn , ex .
quo , accentu mutato , ξiri feci. Nam femininum genus po¬
stulat verbum $ ιαποιπνύονσα, quod sequitur. Itaque omnia ,
quae deinceps dicuntur , non de Musaeo , sed de Antiopa ,
Cereris , ut videtur , sacerdote , intelligenda sunt.

Vs . 18 . Εϊοο-μον κρύφιων ] Quantivis pretii lectionem
praebet Codex Venetus : Ευασμίν χριφίων έξεφίρει λόγιαν.

Εν-



à DE HERMESIANACTE
'Pxptcv ίργίαν άνέμω Ίίιχποιπνύουτζ

to Αημήτρα' γνα$τη Z' fori mi eh αΐΐ# .
Φίήμ) S« κχί Batarìv χποπρολιπάντχ μέλχίρον

'Ho-/eSfli/ , πάσης fyptzm tVTopimi
"ΑσκρχΊύν èatxhùxt , Ιχβ * 0

’ 'Làà
" LvSri/ 5/ ’Ho/ìji/ μνώμενος ’ΑσχρχΊφ ,

# 5 ΠΑλλ επχόεν t πχτχς Ss λόγανάνκγρχφχτΰ βίβλοιις ^
"Ίμιαν έκ πρώτης πχώίς άναρχομενος »

Αϋ·

Eîao-fiò ? est laettìs clamor mulierum in sacris Cereris , sive
ίλολυ^ή , Ut ab aliis vocatur. Phitarchus Anton. p. 951 .
A . àxονοφαι xxi βφ ϊχλου /isri ίνατμΰν mi πνίχσια »
’Σ,χτνριχμν· Onomasticnm vetus : Ovatio , είιέφτη , τεξο< ίρί.
μμβος . Sc . ibe , εναεμος , vel ονιιαμμ , Vide Valckenarium

Epist. ad Rover. p. 79 . Hac lectione recepta , etiam J| « .
{pépst nomen , quod regat , habet .

. Vs. 19. ‘Ράρ<ον οργίων ] Quocunque modo hic versu *

corrigatur , certum videtur , ' Pdpm cum Αημητpx conjungen¬

dum esse , ut Ceres Rharia mtelligatur ; de qua , vide , quae
diximus ad Homerum H. in Cerer . 450. MS. Venet. male ,
iiarrottrivisa· Apollon . Rh , IV. XI13, 'Αμφίβολοι ìétrtu·

v«v Ιί » μετχποιπνΰονσχι .
Vs, 20. Γναστΐ) S’ εστι ] Sensus est : Antiope etiam

mortua vivit Musaei carminibus. Hoc ad nix kyipxtrev vs,

15. referendum. Diocles in Analect. Brunck. T. II. p. 183.

«ISI με KSÌV MStp . Theocrit . Eid. XVI . 30 . “ ϋφρχ xctl ih

ji 'iSao χιχρνμμένος εα&λος ώκούηρς, Miti ’ χχλιίις μόρηχι ixì

ψνχρβ Άχέροντος .
Vs. 23*

'EAtxaviSa] MS. Venetus , ίχαν Έλί *

**!*iSi*. Lennepius , in ceteris non audiendus , bene scribit ;
’ίχειν d

' ‘ EAixwviSsi κώμην.
Vs. 25. Πολλ’ ’la-αίί» ] Hunc locum aliquando , post

£ as»ubonum , Petitum ad Leg. Alt. p. 560. sk alios, mei*
qua.
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EjUSQUE ELEGIA . -6»

Αΰτίί V ουτοί άοιό'
οζ , ον in Aio ; altra φνλάοΊΤίΐ ,

rroèvr«>* Ιαΐμονχ μουτοπάλων,
Λίΐί »

jQtioque conjecturis vexavi . Nunc , omnibus iterum perpen¬
sis , non emendandum eum arbitror , sed explicandum. Her.
mesianax per lusum jocumque fingit , Hesiodum captum amo .

re Ascraeae puellae , Eoeae , ut durum ejus animum flecte*

ret , Ήοίβ ; μεγάλας , sive Κατάλογον γυναικών, cujus quar¬
tus liber ’ Hoi«; comprehendebat , scripsisse , et , instituta

puellae cum antiquis heroinis comparatione , singularum he-
roinarum , quas recenseret , hymnum ab amicae nomine
’Ηοίιι vel "H citf incepisse. Sunt igitur βίβλοι λόγων ni¬
hil aliud , nisi ] Κατάλογος γυναικών. Nam ut λέγειν in¬
terdum dicitur pro καταλεγε iv , recensere , sic λόγος pro
κατάλογος , recensio . Huic sententiae interpunctionem ac¬
commodavi , distinguens post βίβλου; , et ύμνων referens ad

αναρχόμένος . Sic enim pro άνερχίμενος recte scripsit Gu.
Lanterna Nov . Lect . IV. 3. Grammaticus in Vita Arati ,
editus ab Iriarte Bibi. Matrit . p. 202. καόάπερ γάρ ο

' Ητίο-
3ος έργων καί ήμόρων άρχίμενος , των ύμνων από άιος %ρ-
j-ατο . Quod autem ' Ηοίας partem Καταλόγου γυναίκαν di¬
xi , id non obscure colligere licet ex veteri Grammatico ,
cujus Scholion pereruditum Aldi diligentia ad Hesiodi Aspi¬
dem prodidit , sed D . Heinsii socordia neglexit. Idemque
confirmat Hesychius : ’Ηοιαι. ό Κατάλογος ‘HrióSou . Quid ?
ex ipso Hermesianacte satis clare intelligitur , 'Βοίας a Κα·
ταλόγω non diversas fuisse.

Vs. 28 . “bSittov πάντων ] Cum Homerus non tam sua¬
vitate carminis , quam granditate , censeatur , vix dubitari
potest , quin vere conjecerim : kUSittov πάντων δαίμονα
μουσοπίλων . Apollon, Rhod . II . 721 . auSitmiv τότε ίαίμο·
να «·ορβ·« ίιΐ [ΐνΤε5 . Non alienum fuerit , quam vocem hic re-
, mui > Nicandro Theriac. 3. eximere ; 4 ίλ ' Έρμητιάναξ t

ure»
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Λεπτήν y' εις ' Ιθάκην κνετείνετο ύεΐος *
Ομηρος

30 ’Ωϊδ%σιν , πινυτης ε
'ίνεκχ Πηνελόπης .

"'
Hv Sì* πολλά παύάν , ολίγην εσενάσίχτο νήσοι) )

Πολλόν χπ 1 εύρείης λειπάμενος πχτρίίος .
"Ζκλχιεν 5’ ’ΐ χάρον τι γένος , κχ '

ι Ιήμον Άμύκλοα ,
Κχί Σπάρτην , iìmv άπτόμενος πχύέανι

Μ/·

éoλέt>v κυίέστατι πάκν. . Legendum Φ/λ' ' P. j>ronr «N« 5 ,
τιολέαν χηϊέστζτε πίοιν . Nam Scholiasces docet , non eia*

tum poetam , Hermesianactem , intelligi , sed ejusdem nomi¬
nis nescio quem , Nicandro per affinitatem conjunctum. Idem
Scholiastes hunc versum ita exponens , & rSv πολλών συγγε¬
νών ένίοίςότζτ s κζί προσφιλέστζϊι ‘

Èpjutie -iii/a^ , significat ,
sé inter utrâmqtie lectionem fluctuasse. Nam ινίοξίτχτε
pertinet ad χυζίστατι , προσφιλέστχτι ad χ^ έστχτι . Ni »

cànder imitatur Homeiiim Od. K . 225. "Ος μ» χωστός

irâpav ν,ν , χιανότχτός τι . Eaedem voces confusae sunt iri

incerti poetae Epigrammate Anthol. III . 12. p. 337 . Mtj με

ύοΰς χύίιστι πΖρέρχιο τύμβον οΙΊτμ Corrige : ίΑή μι 8ο« ς

χηίιστι πχρέρχιο τύμβον bìirXi Hesychius r Κτιστοί , φίλ»

<τ«το» , φροντιστιχωτχτοι , ά,νχγχζι 'οτχτοί, Ceterum ad

lune de Homero , et alterum de Antimacho locum respexit

Propertius II . 25 . 45. Tu non Antimacho , non tutior ibit

Homero, item I . 7. 3 . Atque , ita sim felix , primo ( xuM-

eTui ) contendis HomerOi
Vs. 29. Λεπτήν γ εις 'ίέάχην \] ΜSS . Venet, et Medie,

Αιπτ ^ν είς Ή . 8 ed y
' melius est . Posi âSjtoiv minor

distinctio ponenda , ut ad άνιτείνετο reseraturi Homerus cum

carminibus suis in Ithacam contendit , Ut Penelopae placeret»

Vs . Zi . Aitv Z,L ΐίολλζ! ταίών ] Expressit Propertius II ,

7. 23 . Omnia formosam propter Briseida passus.

Vs . 33. Ικάρου τι γένος
"
] Ικάρου γένος est Penelope :

Sfao? Άμίκλιν , xù Σπάρτη , Helena cum Lacedaemoniis.
'

•W
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Ntuviptioc U τον îMv li supero , ττολλζν αϊχτλχς , 35
«•.Λ*. *ΙΙχ3ΐ/ , κ»ί μκλχκοϋ πνευμ άνο πεντάμετρου ,
: --tnr . ί!:ι , kit/fro - f<£ i/ N#vi/e3 $ ’ πολιψ 5’ επι πολλά κίβοιτά
tf .

'ti. Κνημαύείς χαμού; πίχε νυνίρχμίη*
- ‘ i . -ι Cib
, : il .ii.

1 Ηκχρον vocat , quem Homerus ’ixdpm . Sie ali ! quoquè
in hoc nomine variant . .

"Vide Muncker . ad Hygin. F, 130;

« i
' ~

1.ιχ·

. . ·,.; .3 Κ·

Vs. 34 . Ίίίαν χπτομενοί πχύεοιν ] Hanc mire venustam

exquisitamqtie sententiam duxit ab Homero II . T . Zoi . "sit
ϊφατο *λχίονσ\ iixì SS ντενάχοντο γυνχαεζ > Πάτροχλο »

I‘- πρ&φχοΊν , σφΰν S’ χντΰν wSS’ èx &tr τ>| .

r
.i .ì· , significò ,,
Sn ϋ ^ ίτι

.
ι·Α W»S«1!

'

, . . sfflt5"
Μιί

- -

Vs . 35* Eί/ρετρ , πολλον ζνκτλάς ] Philetas in Stobaeo
Grotii p . 343 ;

’Αλλ’ επεοιν ilSèq χίαpov , xxì πολλά μογχ·
β*ας Μίδβον πχντοίοιν ο\μον επίττκμενος. Hic tamen ττολλβί;
άνχτλζς non cum ivpsro ; sed paulo duriore trajectione cum
xxUro Ν*«νοϋξ conjungendum videtur,

Vs . 36 . ΊΛχλαχοϋ, πνεΰμ1 àiτο πεντάμετρου
'
] Lenncpius

eleganter scribit : μχλχχοΰ" πνεύμα τΐ πεντάμετρου . Bis
Propertius hunc locum ob oculos habuit , I . 7 . 19. Et frtr-
stra cupies mollem componere venum. I. 9 . ij . Plus pn amo '·

\
. . . 1 ' ,v'' 4 '

., t î

re valet Mimnermi Versus Homero» Mimnermo etiam elegiae
inventionem tribuunt Mar* Victorinus Art. Granim. III . p;
S555 . et alii , quos laudavi,ad Callimachi Fragni* j >. 439,

Vs . 37 . Kaiera ρίν Νχννοΰζ ] MuiinermuS et tibicen et
poèta tibicinam Nanno amavit. Posidippns in Anai. Bruitela
T . II . p . 48 . Νχν,οϋς κχί Λύοής έπίχεί Sio , φίρ 1

'
£t'

c twvj Μίμνερμον , κχ ) τοϋ σάφρορος
'
Αντιμάχου ^ Vide Stra¬

ton. XIV. p. 9Z2 . et Athenaeum XIII. p . 597 . Ài Eandem
carmine , quod Niivvii inscriptum erat , cantavi» Ex quei

, -'**· '

Strabo XIV. p ; 940 * Athenaeus XI . xr 470; À . St Štotìâeué
Tit. 115 . p . 592 * plusculos versus conservarunt ; Lochtios
nein >r -riera N«»voi?i adversus Casaubonuih egregie vindica*
T» Ilemsterhusius Obs. Mise . Voi, VI . T . ît x. Zvèr

kt
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‘' Ηχύεε 2’ Έρμόβιον τον àél βχρνν , M Φερίκληϊ
40 ’Ε χΰρ

'ον μκτήσας , τοιάί '
επεμφεν «nj .

ΛύΙν,ς 2 ' ' Αντίμαχος Χρυτήιίος έκ μ \ν ερατος
ΤΙλη'/είς , Ιΐχκτωλού ρευμ επέβη ποταμού·

Ααρ·

Ibid . Πίλ/ω V επί πολλά, χιμάτω ] Casaubonus legebat :
Καίετο μεν Ναννοΰς νπο. τα 2’ lari πολλάχι '

ft6 % 5« Κ,νχμα··
$ε] ς , χάμους εττιχεν àìpavî tp. Nobis ' quoque aliquando ' pla¬
cebat : πολιά 2 ’ επί πολλάχι μίχίιφ . ut in Phaniae Epi¬
grammate apud Kusterlim ad Suid, T . II . p. 319. πολιά 'γυΐα
2είεί « χαμάτα . Sed aliud quid latere , haec Codicis Veneti
lectio ostendit : πολλιω 2’ isrì πολλάχι λύτη ΚνχμαΙΙεΊς , αίχε
συνεζαμύχ . Ιη συνεξαμνχ cum Veneto Mediceus consentit .
Λατίς quidem , sive tibia , aptà est Mimnermo tibicini. Sed
reliqua cum hac lectione minus bene coeunt . Forte scri¬
bendum : πολιω 2’ lari πολλάχι χάλα Κνχμαύε '

ις χάμονς ατεΤ-
% ε σύν .

Vs. 29. ’' ΗχΙεε 2’ Έρμόβιον ] MS . Venet . male , Ή 2’

Myjsi.
Ibid . ’ H2š Φερέχλχν] Vulgatum olì ? Casaubonus recte

in tjSš mutavit . Sed Φέρεχλον quare pro Φερεχλχν scriberet ,
nihil caussae erat. Vide quae diximus ad Homer. H. in
Cerer . 153 .

Vs . 40. ToidS’ ’επεμφεν επχ ] MS. Venet . τ ’ οιαν. Pro

επεμφεν , cave , ’εμελφεν scribas. Epigramma apud Gruter .

p . 655 . 2 . ον λοίίορα ρήματα πέμφας .
Vs . 41 . ΑνΙχς 2’ Αντίμαχος Χρντχβος ] ΧρνεχίΙος est

patronymicum a Χρύσχς , ut apud Homer, II. A. ni . Sed

Codices Mediceus et Venetus praebent ΑυσχίΙος. ex quo li¬

benter facerem Λνΐχίίος , si gentilis formae Αυίευς et Λν·

exempla in promtu haberem. Fuit enim Antimachi sive

uxor,sive amica,et nomine, et gente Lyda. Asclepiades in

Anal . Brunck. T . I . p . 219. Avh xai γένος είμ'
ι xai οννομα.

7 a *
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&xp$dvi) v 3è ύανοΰσχυ ύπο i-qphv 6ίτο yxtotv
Κωλλ/sv’

Υζχον 5’
yjAÙiv άποπρολιπών

*ΑκρΜ £$ Κολοφωνα ' yéuv 3’ άνεπ/^ σατο βίβλοος 45
Ίράς , ίκ παντός παυσάμενος καμάτου .

■■/ίέσβρος ’Αλκαίος Zè πόσους άνείέξχτο κώμους ,
ΣχπφοΖς φορμίζων ιμερόευτχ πόύον ,

' ΤΛ

<tuv 3’ άπί Κ SSpou φεμνοτίρκ πασών είμί Ιΐ 'Αντίμαχον ,
ΐίς γ '

αρ εμ ουχ κεισε ; τίς ο.υχ άνελέξχτο AóSyv , Τ « ίό,υνον
Μορτών γράμμα καί 'Αντιμάχου ;

Vs. 43 * Αχρίάνν,ν Ss ύανοϋσχν ] MS . Venetus , Δαρ 5άννμ
Suspicor , pb Hermesianacte scriptum esse : Αάρναχι viv 3 ?
Qnvovtfxv υπό ζν,Ρκν Sero γαίαυ . Iloiner . il . XI . ~95 · Όστέμ
jjjpvaHijv ες λάρνακα 6ηχχν ελάντες , Alφα S’

tip ες κοίληιρ
μάπετον Uaav . Anthol . III . iî . ρ. 337 . ν,ιχόπολιν Μω»
ραίων ίνε^ν,χατο τ $ S ' ivi πέτριρ , ’ Ο μβρίσχς ίχκρνο.ις λάρνα*
Κα μαρμαρέν,ν .

Ys . 44 * Καλλίον’ ’ίξχον] Codex Metliceus : Καλλίω vai»
ζαον αιίίλϋεν . Venetus : Καλλύνω ’ίζχον ίίξλδεν . His con¬
firmatur Cnsauboni correctio , S' ίϊλδεν , quam recepi. Reli¬
qua noti minus monstrose depravata sunt , quam quae vul¬
gantur.

Vs . 45. "
Ακρων ες KcA. ] MS . Veu. ''Ακρον , ενεπλν'σχ-

fo , et ίεράξ.
Vs . 46. Έκ παντός παυσάμενος

'
] Vix sine lectorum dam¬

no omitti potest locus Plutarchi Consci , ad Apollon , p«
I06 . B . εχρήσατο Sì ?35 τοιαύτγ àyuyy xeà Αντίμαχος à
ποητ·ής . απούχνονσης γίιρ τΐίς γυναιχος αυτοΰ Αύδχς , πρίς
ζν φιλοστίργοις είχε , παραμύΐιον τκ,ς λύπχς αιτεί èποίησε
Tìjv ελεγείων rijv χαλουμίνην ΑΰΙν,ν , εξαρώμν,βάμενός τάς
ίΐροιίκάς συμφοράς , τοΐς άλλοτρίοις χαχοίς *Λ4ττιυ τήν èaU°
του ποιίίν λίπήν ,

A- r a
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Υιγνάτκεις' è Z
' àotlòs âylivoi ωράσαύ

’
, ύμνον ' ·

\ ζο ΎήΊ:ν άλγύνον άνίρα πολυφρααί'ρ.
Κ*ί <yàp των ο μελιχρός εφομίλωτ Άνχκρείαν

Στελλομένην πολλαΐς άμμιγα Λετβιχσι.
φοίτα Z

' , άλλοτε μεν προλιπάν Σάμον , άλλοτε Z
' auffa

Ohvp fa ìoup ) κεκλιμένων πχτρίΐχ ,
55 Λέσβον ές εΰοινον ' το lì Ι '

ω ρίον είσιΐε Λέκτον
Πολλάκις Αιολικοί} κύματος αντίπερας .

Άτ 5) ς 5 ’ οΪλ μ ’ελινπχ πολύπριζων» κολάκων
Λείπου <σ% εν τραγιχχίς γ,

'άε χοροστχσίχις.
Βix”

V ?. 49· Άωϋνος ωράσζέ
' ] Post ωράσχί ' interpunxi , ut

tVvsJK cum ττολνφιαίίω conjungatur. Sensus est : Alcaeus

Sapphonem deperibat , et carminum suorum venustate rivalem
'Anacreontem urebat , veritum , ne Alcaeus hac dote primas
teneret apud Sapphonem. ’

Vs. 53 . Προλίττών Σάμον] MS . Venet, λείπαν Σάμον.

quod placebat Valckenario.
Vs. 54· Δονρί κεκλιμένων] Sic Casaubohus pulcre rescri¬

psit pro vulgato , Aifptv κεκλιμένων. Antipater Anthoi , III .

23· p* 380. O IS' νπο Φυσμ-ενέων Φούρατι κιχλίμεία . De

Teo , per Harpagum capta , vide Herodotum I . 168.
Vs. 56. Tà Sè Ztz piov ε ’ίσιΐε Aéxrov ] Nihil verius' est

felici emendatione Casauboni , quam recepimus. Vulgo edi¬

tur : τί Ιέ μνριον ε ’ίσιΐε λ έseτον.
Vs. 57. ’Atììî V olà μέλισσα ] Sic de certa conjectura

scripsimus. Vulgo legitur : Αΐίις S ' οϊα μέλισσα . Sebo *

liast . Sophocl . ad Ajac . 1218 . ωίιστος Lv ί Σοφοχλως ', πά¬

λιν tari το ’iìtov ω$ος εχλινεν’ oSev και μέλιττα εχλωΐω ' Sui-

das v . Σοφοχλως’ προσωγορεύ$ω 21 μέλιττα , Ιιά τί γλνκΰ .

Recepimus etiam Lennepii correctionem , quae cuivis in men¬

tem veniat , πολύχρωμα Κολωνίν , vel potius χολώνω» . Foe¬
ta

t '
ώ !>

■μ l '

1

j . t : >

*( ' » -

,
,fe ^
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"Βάκχον xx) τίν "Ερωτ άγεϊρχι 6 ' χρειίίς

. Ζευς ετορεν Σοφοκλεΐ· 6o

φ·ήμί Zè χμχεΐνον τον άε) τεφυλχγμενον xvìpx ,
Καί τίνταν μίσος κτώμενον εκ συνοχών

Πχσχς άμφ ) γυνχΐκχς , ΰτο σκολίοιο τυτίντα

Τόξου i νυχτερινχς ουχ χτούίσύ ' οΐύνχς .
’Λλ*

ta alludit ad pagum Attienili , KuA&ivììt», unde Sophocles ori¬
undus erat. I11 vulgatis libris est : τολντρίοινχ κοαάνν,ν. In

, 1« .ex vs . 41 . assumendum γιγνάσχεις , ut vs . 85 . et 89.
Vs. 59. ’Αγε7ρχι 5

’ χρειαίς ] Codices Venetus et Medi¬
cetis ; άγιΐρχι ύειζρειζος' quod forsitan aliis profuerit ad ve¬
ram lectionem eruendam. Prior versus pars sic corrigenda :

Βάκχον καί τον ’’ Ερωτα yspeupat . . . . . Homerus H. in Mcr-

cur. 428 . Μνημοσύνην μεν τρΰτχ δέων Jy / ραίρεν koiìq . Cei .
Valckenarius Βάκχον j( sii rbv w

Ep ωτα cum n \ s , deleta distin¬
ctione , conjungebat , ut Sophocles in canticis choricis Bac¬
chum et Cupidinem cecinisse dicatur , sicut Venerem cecinit
in choro Antigonae796 . Res eodem redit. S.ententiam illustrat
Athenaeus XIII . ρ . όοι . Α . Σοφοκλής ηγεν εις rk ΰεχτρζ Sik
των τρχγιρίιω v τοΰςίρειτχς . — rh "Αχίλλειεςτρος Πάτροκλον»

Vs. 60. Ζενς εχορεν Ζοφοκλει ] Post hunc versum mihi
lacunam deprehendisse videor» Nam cum Hermesianax omni¬
um et poetarum et philosophorum , quos recenset , amicas
nominarit , quid est , quare unius Sophoclis amicam retice¬
ret ? Nec ignorare poterat , eum Theoridis et Archippa ?
amore irretitum fuisse , cum id multis seculis post cognitum
habuerit Athenaeus XIII . p . 592 . . A. Nisi forte cum Len -
nepio suspiceris , in corrupto ύεικρειίίς nomen Θεωρίς latere.
Quod mihi parum probabile videtur .

Vs . 62 . ' Ex συνοχών ] Casaubonus conjecit , εκ Sxxéoiv,
Sec nec 2άκος pro Svr/ μίς dicitur , nec satis accedit ad vi' '
îiosae lectionis vestigia.

Rr 3
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65 ’Αλλχ MauojJjw'
fj? πάσχς κχτενίσσχτο λχΰρχς ,

Αίγείων μέθεπεν δ’ ’Αρχέλεα τχ %1ψ ,
E issici τοι ίαίμων TLvpmloy ευρεν όλεθρον,

Άμ,φί βίου ατυγνάν άντι^τχντι xvmv.
''AvSpx § ί τβν Κυόέρηύεν χνεθρέφχντο Ttùvjvai ,

7ο Bax^ su jc*Î λ«τοϋ πιττάτχτον τχμίην ,
Mflyfa » πχιίενθέντχ Φιλόξενου ' οίχ τινχχόιίς

’Ω,ρνη txvthì %λ&ε ìiàc πτόλεας,
Γιγνΰΐκείς, itowx μέγχν πόθον , ον Γαλχτεί̂ ς

AÙTOÎf μηλείας âfaxf virò προγίνοις,
oh

Vs , 66 . A’ ysîwv] Casaubonus scribit : , Αργείον , quod
nomen proprium esc apud Tbeocrit , Eid , XVII . 53 . et Apol*

lodor . I . 9. p . 46 . Ceree contextus nomen amicae postulat .
Vs. 67. Ειτόκε rot δαίμων

"
} In MS . Veneto τοι deesr.

Idem svpft’ pro ενρεν habet. Ceterum hanc de Euripidis
morte narrationem refellit Addaens Anthol . III . 35 . p. 396 .
Oii το κυν£ ν γόννς είλ\ EipixiSy , oîìè γνυχιχος Οίστρος ,
fov exorUi κθτριίσς χλλ &τριον , Άλλ ’ Ά 'ίί -ής xttì γήρας,

ΐιπάΐ Μ,ακίτιρ Z' ' Apitevtry Κε7σχ ( εταιρεία τίμιος 'Αρχέλαο ,
Vs. 72 .

’ ilpvyî) J Adr. Heringa Observ . c*p, 31 . p . 2S4 .

vertit oestro . Sed ϋρνγίι ab Hesychio explicatur (pavij , ii *

ρυβος . uvpixi Se , h των y. vvStv tpoivy. Vereor , ne poeta

pliud scripserit, τχντν,ς πτίλαός inccllfge Colophonem.

Vs . 73. Τιγνόίσκεις, αίονσα μόγχν xéùov] Ilunc locum

rmius literae mutatione sanavimus. Vulgo editur : Γιγνάσχει

xaUvrci μόγχν π , MS, Venetus pejus : Γ<7«ώ *« *«< ον σαν

μόγαν π,
Vs . 74* Αίτδϊί μηλάάς ίί * » ! ’ isr» προγίνοις] Pro absur¬

da lectione Heringa I . c. verissime rescripsit μνλείοις .

Quamquam durior est interpretatio , quam addit : antorem ,

pftiem PJtiloxenus primogenitis ovium soetibus , sive agnis Ga¬
la-
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75 ΟΪσΙΙχ èè ««/ τζν âoiìov , ov Εΰρυτη/λΐυ πολιήτα'ρ
Kùoi χάλκειον Sîjicxv , ìnrò πλχτάνφ

BirrlSx μολπάζουτχ Soì,tv περί πάντα. Φιλητχυ
'Ρήματα , x«î 5r<*cr,<*v puòμίναν λαλιήν.

Οϋ·

lattai , inesse finxit . Vide , an loco subobscuro lucis ali¬

quid afferatur ex Athenaeo I . p . 6. F. επεί Sè Φιλόξενος
νηνιερωμεριν Γαλάτειαν εφωράάη $ιαφ 6είρων , εις τάς λχτο -

μίας ενεβλύόη , Ιν αίς 'norieν τον Κύκλωπα , σύνέάηχε τϊν

μύόον εις το περ ) αύτον γενόμενον πάάος , τον μεν Διονύσιον ,
Κύκλωπα ύποπτησάμενος’ τ >) ν è' χυλητρίζα , Ταλατείαν " εαυ¬

τόν Z ' ’Qìvtraéa .
. Vs . 75· Κύρυπύλου π oXiyrai Κ« ο« 1 Homerus 11. 8 . 677.
Κ«ί Κων Κύρυπύλοιο πάλιν . Propert . IV. 5. 2Z . Eurypy-

Ihque placet Coae textura Minervae .
Vs . 76. Οηκαν ύπό πλατ άνω ] Voces ύπά πλατάνια di¬

stinctione a óîjxxv separavi , ut cum μολπάζοντ a conjungan¬
tur . Nam poetae umbram sectantur .

Vs . 77. BirriSa ] Battidem Philetae amicam vocat Ovi¬
dius Trist . I . 6. 2 . Nec tantum Coo Battis amata suo est.
III . ex P. I . 58. quo -non Inferius Coa Battide nomen habes,
Quem secutus 8caliger ad Propert . III . 7 . 44. Βαττίία in
Hermesianacte legit. Βίττις tamen , Berte , et Βίττιον usi¬
tata mulierum nomina sunt , e. g. apud Antipatrum ' Anthof.
III . 12 . p . ZZI .

Ibid. Φ ιλπτάν ] Philetae nomen saepe librariorum errore
in Philemonis , Philonis , aut simile abiit. Plutarchns Pericle
P· 153· A . ovi’ Ανακρέων , i) Φιλύμαν η Αρχίλοχος . Le¬
ge , Φιλητας. Scholiastes Apollon . Rhod . III . 118 . Έψ <ί -
Αΐντο , αντί του επαιζον. — Φίλων Sè , αντί το3 ωμίλονν πα¬
ρά το έπος . Scribe , Φιλητας . Respicit ejus άτακτους
γλωσσάς , quas laudat ad IV . 989 . Nam Philo Grammati¬
cus , quem Etymologiis M . saepe commemorat , recentior

R r 4 est ,



' DE HERMESIANACTEfa*
OuSl μίν flùS’ οπόνοι vx>-Hpiv β !ον ίιτήσχντο

βο
’
Avšp 'ircov , νκολιίίν μφομινοι σοφίαν ,

Ο δ ? αύτί) -ττίτρ
'
ί ariicpà λί^ ο·’? ίνφιγξχτο μί)τις ,

Καί Siti# ituicyv ifDâflf ξχου? Aperit ,
OW

est , quam ut ab hoc Scliotiaste laudari potuerit . Tzetzes
pd Lycophr. 6ZZ . Φ.ιλτέζς Sì εν τρίτψ N « | »a>ci3v , Βαλια· »
ρίία? φ.ηνίν αντίζς υντερον ονομασ ^ νχι . Corrige , Φίλητζς .
Hic enim Νχξιχχά scripsit , ut Eudocia p . 424 . et Eustathv
*d Od . T . p . 1885 . testantur. Etymal . M. p. 135. 1. 28 ,
Είφαρίνν Si xsù Φιλίας Άργαγιών .ον λέγουν :· Sià τοϋ ι,
Sylburgius Φίλε»; malit . Sed scribendum » Φιλν,τζς, Apud
Aehanum V. Η. X . 6 . Philetas itonrfe έζζμέτρων dicitur ,
Immo τπνχχμένραν .

Ibid . Περί t ιίντΆ Φίλνταν ' Ρίματα ^ Sic Scaliger ad
Propert. ! . c. legit. Quod a MSS. Veneto et Mediceo con·
finpatur , Vylgo pjo ρήματα, scribitur νήματα·,

Vs. 78 . Πάσαν ρυόμενον λαλιάν ] Ααλιή in bonam par,
em pro ντμμνλίχ sumitur. Leonides Anthol. Ul . 6 , p , 3.12 ,

χ,αιν
'
ην ευχνλίχΜ λχλ/ή.ν. · Epigramma npyd Grtiter.

p. 607. 4. Ή λχλίμ φαιδρή τε χελιφονίς . Meleager Ana .
iect, Eruuck , T, I . p. 2/ . 5V< τάς φιλέροιτ,ος 2Μοφίλας
φανεί τον λζ.λίου ντομάτες. Vide hanc Epistolam p. 135,

Υ §· 79, Ότότοι σκληρόν ] Copstructio , est : 'ύπόνοι en ^pér.
% ftiv εντέ,βχντο βΙον σκλνρον , μαιόμενοι etc. in vulgatis hic

locus male interpungitur . Ceterum hinc eoiorem duxit Pro -

peuipst philosophis et ipse ioquens , II . 25. 23 . Se#
'
mnquqon vitae falkt mg ruga sevjrae . Omnes jam norunt. ,

φαρί ti{ ΦβΦ'ΰ fona®, et mox : Quid. tua Socraiiciì tibi

ψμμ . sapientia lifois Proderitl
Vs , 82. Mdfitcy χυίος εχουο' άρετή

~
\ MS . Venet . malê

Mo, . , Theognis vs, 90,0. IJvSIffW àfstijv τα/ s

fai ' : ■
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Oi5* et ìnvèv ίρώτος χτεστρ
'φχντο χνίοιμίν

Φχινίμενον , δεινόν S’ ν,λύον ύφ* ηνίοχον·

Osi} μεν Σάμιον μανίη χατέΰησε & εανοϋς 2 $

Ώυύαγόρην , έλικαν χομφχ γεωμετρίας

Eνράμενον , χαι κύκλον ο<τον περιβάλλεται xté '
/ip )

Βχφ τ ' εν σφχίρη πάντ' άποτχσσόμενον·

Οϊφ Z' εχλφνεν , ον ίχοην εξοχον είναι

Πολλών άνύράτεαν Σωκράτη εν CtoCpty , ρ®
KJ-

Vs . 8Z . OùS’ oì òeivb 'j ] MS . Venetus : OiS' oTdtv âv

sfurii άπεστρεφχντο χυύοιμόν . Ex his άπεστρέφχντο pro

vulgato άπετρέφχντο recepi .
Vs . 84 . Δεινόν S’ 3λ 8ον ίφ ’ Ηνίοχον. ] Simili sententia

Meleager Analect, Brunck . T . I . p. 13, ri V ίπ ίφρύσι

κείνο φρύαγμα Σχηπτροφίραυ σοφίας κνίζε ποσσί πατΰ .
'■· Vs. 8g -, ©εανοϋξ ] Vide Bentlejum c. Boyl , p . 37 .

Vs . 88. Ba»ji τ ’ εν σφαίριρ ] MS . Venet. Βίκς è » σφαίν

pq . Hemsterhusius malebat : Bai? τ ’ εν σφαίρη πάντ ίπο -

μαβοόμενον . Idque , ut magis accommodatum sententiae ,
etiam Wyttenbachio placebar.

Vs . 89. Csia Z’ εχλίχνεν ] Recepimus verissimam emen¬
dationem Adr. 'Heringae Observ . cap. 31 , p. 281 . nisi quod
de judicio doctissimi Sanremi vocum εχρην et ’έξοχον sedes

permutavimus , ut versus lenius caderet. Vulgata scriptura
haec est : Οιω Z' εχλειιρμένον εξοχον εχρην , . . είναι. Πολ¬
λών Z' άνίρώπων Σωκράτη εν σοφίρ . In Codice Veneto είναι

ex suo loco ante Σωκράτη migravit. Πολλοί αόρατο; siine

vulgus , saepe etiam si -πολλοί dicuntur . Piato Polit . IV.

p . 448 . A. ο’ίονται τη άληίείιρ πολιτικοί είναι , βτι επαινούν¬
ται νπϊ των πολλών. Aeschines Socratic . Dial . III . 6 . φρον¬
τιστές ων , χιά ύπίρ κμας τούς πολλούς τΰ νφ Ιιχφερων .
Vide Heringam , 1. c. et Abreschium Dilucid , Thucyd. p»
' S9-

Rr 5
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Κύπρις μψίανσα .παρίς μίνει' ìx lì βχόείια
Ψυχής. χουφοτέρχς εξεζόνχτ’ χνίχς ,

- Ohi ' ίς ’forz &rJw ζαλεύμενος· oùlé τι τ ’
εχμχμ

Ευρε , λόγων τολλχς ενραμένος ΙιόΙους.
95 ’,^ ρ» %ι>?χνχΐον Z

' eira ζόΰος ετπχχεν ’ΐνΟμον
Δανός , οτ' άκ &μνίρς ΑκίΙας ηράσχτο.

’Ο

Vs. 92 - Κευφοτίρας ίξεζόνκτ άνίχς ] Praeclare Codi¬
ces Veneriis et Mediceus χονφοτέρας pro vulgato κουροτέ·
ρας. Κουφοτ/ρας,χνίας vocat sollicitudines , quibus amantes
agitantur. Theocritus Eid . XVII . 52 . μαλακούς μίν έρωτας
îlpomrvsisi , χούφας Sè StSoî zoHéovri μέριμνας. Quod , ve¬
reor , ut amicissimus Toupius recte ceperit. Theocritum ,
vel Hermesianaetem imitatur Propertius 11 . 9. 4. Et levibus
curis magna ferire bona. Sed quid est ίξεντόνν,σεί Lege :
εκ Se βζόείκς ΨνχΡις χουφοτόρας έξ-εφόρν c' ανίας . Hoc
certe , intelligi potest . .

Vs. 93 . OvSé τι τέχμχρ
~
\ Propert . II . 12. 29 . Errat ,

qui finem vesani quaerit amoris. Ferus amor nullum novit
habere modum .

Vs. 94 . Λόγων κολλάς ] Vulgatur λίγα . Sed Heringa
Observ . cap. 31 . p . 281 . bene rescripsit λόγων.

Vs . 95. Πόύος ’étrzscrev ’ΐσόμοΰ Aanrè? ] Sic correxi vul¬
gatum , :τόόος erzucev ’ΙοΊμοΰ Δεινόν. In Veneto deest S\

Vs. 96 .
"Ο τι άπιίανΡ,ς ΛαίΙος ypdfxro ] MS. Venetus ,

Sur ÌSavpp. ’lSdvn ab ;Hes3rchio . exponitur τρυφερά , ενζρε-
•xfa . II. Stephaniis Indice Thes . v. Ά *ι2ανε7ς sic scribit :
’ΑζιΙχνος pro Peloponnesio accepit Mimnermus ( Hermesia-
jjax ) ap. Athen. canens , - hztSavfc Auίίος ypdruro . Erat
?nim Lais Corintho oriunda : quae urbs est Peloponnesi . Hac¬
tenus ille . Sed omnino legendum : οτ ίΙκΛ -τ,νν,ς ΛαιΙος νρΊ-

ςατο. Asclepiades Analect. Brunck . χ . I . p . 124 . Έρμι '
ο >$

nox εγίι zùxvip βννίπχιζον . Dioscorides ibid , p . 494* H
5K-
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’οξυς Άρίβτιππα; πάτχζ 5’
yvifcvuTO λίτχχ (

Φsóyuv ούίχμ,ένον ίζεφόρψε βία .

ιτί8«νί μ' sTftcrev Άρ ιστανόν . Post 5 ρ«ο·*το majorem distirt»

ctionem posuimus. Solet enim poeta noster cujusque ama¬

toris descriptionem praemittere , et tum demum nomen sub¬

jicere . « 1 -

Vs. 97. ' Hvfrxro λέσχας ^ Haec est scriptura MSS. Ve-

neti et Medicei . Vulgo , %φκτο . · Particulam Z' abesse ma¬

lim. Λέ&χζι sum disputationes philosophicae. Φεύγα» jun¬

ge cmn ' tivvivecrt. Oppiaaus Cyneg . III . 375 . £ < U àvy-

νχμύν-ή φεύγει φίλθ7·ήΓΐον si/φ . Ileltquis alii medicinam fa·

« iant .
‘
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